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Minulo

drzati s sekalci glavo, da bi jo lahko opral, tebi, tvojo glavo, pravi
Zenska, moski pa: Zenska, ki ni svinjska, je vendar %e bolj svinjska
kot nesvinjska Zenska: najbolj svinjsko je ne biti svinjski. vedno, kadar
Se prepirava, se prepirava glede govorjenja oziroma moléanja, pravi
moski; najvectkrat, pravi on, jaz mol¢im, dokler ona govori. nikoli ne
Bovori, kot naj bi govorila. ¢e bi §lo za ¢as, kratko in jedrnato in
Primerno. razgraja, pravi on, ona vedno razgraja, jokavo, kot se zdi
meni, z jokavostjo, ki me dela od zunaj navzven docela mrzlega.
vedno kadar razgraja, odrevenim v leden blok z ledeno rednostjo.
Vedno kadar razgraja, sprozi vzorec vedenja, pravi on, ki ga mora
Poznati prav tako dobro kot jaz, spoznal sem ga vendar, kot le dobro
Morem, Ze pred leti, toda ona me z naras¢ajo¢im obupom ob nara$¢ajo-
¢em razgrajanju vedno manj pozna, najbolj svinjsko je, da nifesar ne
obZalujem, zgodi se, mimo je, zgodi se. imel bi kaj obZalovati, pravi
On, vendar ne obZalujem ni¢esar. svinja sem. imam duh, ker sem se
Pustil vnemar, ne maram svojega telesa, pravi moski, mo¢no se od-
d_aljujem od svojega telesa, u¢im se ga pozabiti. ko vzdihuje ali od
hjega prihaja boleéina, pravi on, potem mi gre skozi mozeg in nogo,
Potem za¢nem ¢Cutiti svoj Zelodec kot kamen, in moje sovrastvo se mesi.
Vedno bo jeza, pravi Zenska, to je zatetek. vsepovsod vidim &rno, pravi
ona, na vratih, na preprogi, na tleh, v kadi, povsod je tiskarsko érno,
to je ele zacetek. ko pridem na smrt utrujena domov, vidim, kako
51 vse posvinjal; ne vem, kaj naj storim, pravi ona. tega ne morem veé
Prenesti. tega ne morem veé, tuli ona, razumeti, in odvije vodo. on
uni¢i vse, vse je od mojega denarja, tega ne morem ve¢ razumeti.
Zivalsko vdira ven, tega ne zdrZim ved, tega ne morem ved prenesti,
Ne. ti zverina, takdne lazi. v vsem me je nalagal, ni¢ ni bilo res. vse
St&novanje je érno, vsepovsod in to vse samo, pravi Zenska, zaradi nekaj
trenutkov, ko se je ujemalo. zaradi iluzij, zaradi nekaj Zelja, ki so bile
V‘ €nem, pa jih je odnesel vrag. spominjam se, pravi ona, posebej sem
S kupila rjavo noéno srajco in srebrne copate. toda takrat se je Ze
zatelo. konec je bil takrat Ze tukaj. resni¢no, pravi ona, takrat je bil
favno tako svinja kot zdaj, toda jaz tega enostavno nisem hotela vzeti
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zares, imela sem vendar e iluzije. vse, kar stori, stori vedno bolj zase.
ne vidi me, pravi ona, Ze takrat me ni videl, toda tega takrat nisem
hotela videti, da me on vedno bolj ne vidi. z matiénim uradom je
prislo pravzaprav vse na povrije. od takrat se valja v svojem dreku,
pravi ona, ne spremeni se. mislila sem, takrat, da bo postal boljsi, ven-
dar se je le poslab3al in slab3i kot zdaj sploh ne more biti. ne razumem
vsega tega, ljubibogpomagajmi. pa bi bilo vse lahko tako enostavno.
lahko bi tukaj Zivela kot bogova. imava tako mnogo, ¢esar drugi ni-
majo, lahko bi si rekla, drzati morava skupaj. ljubibogpomagajmi, pravi
ona, kako naj gre to naprej. vedno sem sama, pri vsaki odlo¢itvi pade z
oblakov, strahopeten je kot no¢ in smrdi. veckrat, pravi ona, imam take
misli, ki jih sploh ne morem izgovoriti, ni¢ ne morem zoper to. najprej
ga umijem, in potem postane utrujen in ¢emeren. vedno je postal, kadar
sem ga potrebovala, utrujen in ¢emeren. takrat sem si mislila, rekel bi,
da mu ugaja, kar sem kupila posebej zanj, toda utrujen in ¢emeren je
bil, ni mogel ve¢ razsodno govoriti, padel je v posteljo, v razmetano
smrdljivo posteljo v kateremkoli poloZaju. tako si tega nisem pred-
stavljala. ne, resni¢no ne, resni¢no ne, pravi Zenska, in moski sedi poleg,
sedi kjerkoli v drugi sobi, v drugem mestu in lahko samo rede: zakaj
le vedno govori, zakaj govori vedno in neprenehoma, zakaj ne pocaka,
dokler enkrat jaz ne spregovorim, vedno manj govorim, vedno bolj
sem molcéeé¢; kaj imam tudi povedati, ¢e vedno nekdo govori? ko sem
Se govoril, se poskusal nesporodljivo izraziti, ko sem poskusal ozdraviti
svojo jezikovno in govorno zavrtost, samostojno, mojo jezikovno in
govorno zveriZzenost/laznivost, jezikovno in govorno, ki ni izvirala
iz mene, marveé mi je bila vsiljena, kot prilagoditveni vzorec, od vzorne
udenke sadomazohizma, od sadomazohisti¢nih mladostnih gosi, kot
reditev iz Ciste preplavljajote plime, naskoka plime premodi takratne
resni¢nosti obéutkov... on pravi: nihée mi ni pustil ¢asa za rudenje
in graditev. pricakovala je, prihaja reditelj, in re$itelj je vedno na-
ravno brezmadeZen. rece pravo ob pravem ¢asu, tesi, ima med na jeziku
in nazadnje in kon¢no je Zivljenje z njim najéistejie lizanje medu.
tako si tega gotovo nisem predstavljal. zdaj ne vem, kaj naj storim.
hlad prispeva k temu, pravi on, da se dogajajo grozni prenosi misli.
s tem nisem nicesar zacel. moja domisljija je bila naravnana na nekaj
drugega. svoje sanje sem zmeraj pozabil. tudi zdaj jih Se pozabim,
pravi on, toda ostane nekaj smrtnega, nekaj strupenega zaéne delovati
zjutraj. to ni denar in to ni fuk, pravi on, tudi ni odtegovanje obojega
moja ¢istofa ima zanjo znafaj nefesa skrajno sovratva vrednega in
njena Cisto¢a terja od mene s¢asoma le zaniéljivo zasmehovanje. govo-
rim, pravi mogki, dosti predolgo, dokler govorim, pridobiva na norosti:
¢eprav Zeli, da govorim, jemlje vedno manj resno, kar govorim, za-
pravljam se, pravi mofki, zabloda me je prisilila, da se zapravljam,
da odneham od svoje zablode. vedno dela enako s sekalci. in Ze se j€
uveljavil mehanizem, ki mi dopus¢a udariti nazaj, ne da bi bil za-
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ustavljen. korak za korakom pa se je tako udomadéil, da sem se pocutil
zaustavljenega, ne da bi umaknil postavitev obrambe. pusti se dotol¢i.
dela vse, kar zani¢ujem; na trenutke se zdi, se zaznava njena fizi¢na
prisotnost, kot udarec kladiva. ne da se prenesti, Ze zdaj, pravi moski,
misli moski, vse, kar ima povedati, Ze odnekdaj misli. ko se zdaj uleZe
na posteljo, poleg nje, to Ze dolgo ne pomeni niesar ve¢. pomeni le,
da pride vsakdanjost manj do izraza. morda za oba, kjer ti¢i nezaslifan
strah in nezaslidana izgubljenost in udarja ven, ko se naenkrat osebno
zazdi nekoliko bolj postransko. ona ne srdi, in on noce vzeti nicesar
zares, da je ona, ne on, govorila, da, da je on, kot zmeraj, moléal, da
hi zapustil svojega konja, svojega temeljnega ponosa. stori nekaj za
stvar, pa tudi ni¢, ¢e ne mara njenih las, sploh ne mara las, potem to
he pomeni, da jih on zdaj ne bi mogel gladiti; prej je bilo podiranje
nasprotij za oba strasno razburljivo dozZivetje. zdaj se je ra¢unalo s tem,
Ceprav sta bili fronti resniénejsi, in razdalje dosti vetje. rad je imel
Njeno toploto, njeno obleko, ampak vse to se je spet vedno znova
Preve¢ vleklo, dialektika spet enkrat ni delovala, obrat kvantitete
'boleéine v kvaliteto bole¢ine. medtem ko jo drzi, govori Zenska dalje,
Ona govori, in on jo drZi, in ona govori, on tega ne zna, mora si
redi, da si je ravnokar pustil vzeti voljo, do neke dolofene stopnje si je
riv sam. Zenska je na koncu. ne vidi izhoda, pravi ona, vedno je bil
kakgen izhod, tokrat ne. tudi ni drugih moznosti, pravi ona, najprej je
trajalo 8 let, zdaj traja 4, in ni¢, kar sem si Zelela, preden dobim sive
ase, se ni izpolnilo. véeraj sem dobila sive lase, in potem je minilo.
Nikoli ve¢ ne bom brez sivih las, pravi ona, tega se ne da spremeniti.
V mladosti sem imela sive lase. ovedla sem se, zdaj se je nekaj
Zatelo, in zdaj je nekaj izgubljeno, nikoli ve¢ se ne vrne. nisem dosegla,
Pravi, kar sem prej hotela dose¢i. minilo je, pravi ona, sivi lasje, njemu
Verjetno ne pomenijo ni¢esar, pomenijo meni vse. minilo je.

Prevedla Lela B. Njatin
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